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[TRANSLATION —— TRADUCTION]

DECLARATION' ON THE MARITIME ZONE

1. Governments have the obligation to ensure for their peoples the necessary
conditions of subsistence, and to provide them with the resources for their economic
development.

2. Consequently, they are responsible for the conservation and protection of their
natural resources and for the regulation of the development of these resources in order to
secure the best possible advantages for their respective countries.

3. Thus, it is also their duty to prevent any exploitation of these resources, beyond
the scope of their jurisdiction, which endangers the existence, integrity and conservation
of these resources to the detriment of the peoples who, because of their geographical
situation, possess irreplaceable means of subsistence and vital economic resources in their
seas.

In view of the foregoing considerations, the Governments of Chile, Ecuador and
Peru, determined to conserve and safeguard for their respective peoples the natural
resources of the maritime zones adjacent to their coasts, formulate the following
Declaration:

I) The geological and biological factors which determine the existence, conserva-
tion and development of marine fauna and flora in the waters along the coasts of the
countries making the Declaration are such that the former extension of the territorial sea
and the contiguous zone are inadequate for the purposes of the conservation, development
and exploitation of these resources, to which the coastal countries are entitled.

II) Inthe light of these circumstances, the Governments of Chile, Ecuador and Peru
proclaim as a norm of their international maritime policy that they each possess exclusive
sovereignty and jurisdiction over the sea along the coasts of their respective countries to a
minimum distance of 200 nautical miles from these coasts.

III) The exclusive jurisdiction and sovereignty over this maritime zone shall also
encompass exclusive sovereignty and jurisdiction over the seabed and the subsoil thereof.

IV) Inthe case of island territories, the zone of 200 nautical miles shall apply to the
entire coast of the island or group of islands. If an island or group of islands belonging to
one of the countries making the declaration is situated less than 200 nautical miles from
the general maritime zone belonging to another of those countries, the maritime zone of
the island or group of islands shall be limited by the parallel at the point at which the land
frontier of the States concerned reaches the sea.

V) This declaration shall be without prejudice to the necessary limitations to the
exercise of sovereignty and jurisdiction established under international law to allow
innocent and inoffensive passage through the area indicated for ships of all nations.

VI) For the application of the principles contained in this Declaration, the
Governments of Chile, Ecuador and Peru hereby announce their intention to sign
agreements or conventions which shall establish general norms to regulate and protect
hunting and fishing within the maritime zone belonging to them, and to regulate and co-

! Came into force on 18 August 1952 by signature.
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ordinate the exploitation and development of all other kinds of products or natural
resources existing in these waters which are of common interest.

Santiago, 18 August 1952.

[Signed] [Signed] [Signed]
JuLio Ruiz BOURGEOIS JORGE FERNANDEZ SALAZAR Dr. ALBERTO ULLOA
Delegate of Chile Delegate of Ecuador Delegate of Peru
[Signed]

FERNANDO GUARELLO
Secretary-General
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